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ชือ่เร ือ่งภาษาไทย (20 pt.)  
ภาษาองักฤษ English (18 pt.) 

ชือ่ผูเ้ขยีน (ภาษาไทย 16 pt.) 
ชือ่ผูเ้ขยีน (ภาษาองักฤษ 16 pt.) 

       คณะ, สถาบนั (ภาษาไทย 14 pt.) ไมต่อ้งหนา 
Faculty, Institute, Thailand. (องักฤษ 14 pt.) ไมต่อ้งหนา 

Corresponding. Author’s Email (อเีมลผูส้ง่บทความ 14 pt.) 
 
ขอ้มลูสว่นประกอบของหนังสอืทีว่จิารณ ์ดงันี ้(ฟอนต ์16 pt. ไมห่นา) 
​ 1. ภาพปกหนังสอื 
​ 2. แปลจากหนังสอื: ……………………………………………… 
​ 3. ผูเ้ขยีน: ……………………………………………………......... 
​ 4. ผูแ้ปล: …………………………………………………….......... 
​ 5. สํานักพมิพ:์ ………………………………………………........ 
​ 6. ปีทีพ่มิพ:์ …………………………………………………......... 
​ 7. จํานวนหนา้: …………………………………………….......... 
 
บทนำ (18 pt., เนือ้ความ 16 pt.) 
​ - บรบิท ความเป็นมา ของหนังสอืหรอืประเด็นทีศ่กึษา  
​ - องคป์ระกอบของหนังสอืหรอืประเด็นทีศ่กึษา บท หมวดหมู ่
ลกัษณะ ชนดิ ประเภท วตัถปุระสงค ์คณุคา่ ประโยชน ์สาระสำคญั ฯลฯ 
 
เนือ้หา (18 pt., เนือ้ความ 16 pt.) 
​ รายละเอยีดเนือ้หา องคป์ระกอบของหนังสอืหรอืประเด็นทีศ่กึษา บท 
หมวดหมู ่ ลกัษณะ ชนดิ ประเภท วตัถปุระสงค ์ สาระ ประเด็น แงค่ดิ มมุ
มอง 
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บทวจิารณ ์(18 pt., เนือ้ความ 16 pt.) 
​ - นำเสนอหลกัการ แนวคดิ ผา่นการวเิคราะห ์ สงัเคราะห ์ วจิารณ ์ที่
สะทอ้นมมุมองเหตผุลความคาดหวงั ผลกระทบ สาระสำคญั ตามหลกั
ทฤษฎเีชงิวชิาการ พรอ้มเสนอแนะแนวทางเพือ่การแกไ้ข การสง่เสรมิและ
พัฒนาตอ่ยอด (อา้งองิถา้ม)ี 
​ - จดุเดน่, จดุดอ้ย   
                
สรปุ (18 pt., เนือ้ความ 16 pt.) 
​ สรปุภาพรวมครอบคลมุผลการศกึษาทีน่ำเสนอ สะทอ้นคณุคา่ การนำ
ไปใชป้ระโยชน ์เป็นความเรยีงไมใ่สเ่ลขเป็นขอ้มาตรา ไมเ่อยีง ไมห่นา ไม่
แทรกภาพโมเดล สะทอ้นคณุคา่ทางวชิาการ                                    
 
References (18 pt., เนือ้ความ 16 pt.) ในรปูแบบของ APA 6th 
edition 
             แหลง่ขอ้มลูอา้งองิ ทีป่รากฏในเนือ้หาบทความทัง้หมด จะตอ้ง
นำมาเขยีนเป็นรายการอา้งองิใน References ใหค้รบถว้นสมบรูณท์กุๆ 
อา้งองิ ตามรปูแบบอา้งองิของวารสาร และเรยีงลำดบัตามตวัอกัษร A-Z 
(หา้มอา้งองิ References ทีไ่มป่รากฏการอา้งองิในเนือ้หาบทความ) (หา้ม
อา้งองิ References ทีไ่มป่รากฏในเนือ้หาบทความ) 
 
หมายเหต:ุ การอา้งองิแหลง่ขอ้มลูในเนือ้หา จะตอ้งแปลเป็นนามสกลุ
ภาษาองักฤษทกุรายการ พรอ้มระบเุป็น ค.ศ. สำหรับในบรรณานุกรมทา้ย
บทความ (References) ตอ้งแปลเป็นนามสกลุ, ชือ่ยอ่, ค.ศ. เป็นภาษา
องักฤษ  
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